
[프롬프터용] 재능영어 <English Replay> 진아쌤 교안 66 - 70강 (12회차) 

English Replay _ 43 _ at a friend's house   

English Replay _ 44 _ at a birthday party 

English Replay _ 50 _ dating    

English Replay _ 45 _ welcoming visitors 

 

66강. 친구네 집에서  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

이번시간에는요. 친구네 집에 초대를 받아서, 식사를 하는 장면, 그리고 집을 구경하면서 대화를 

나누는 장면을 살펴볼텐데요. 자, 그럼 친구들과 센스있게 대화하는 법을 한 번 알아보도록 할까

요? 첫 번째 롤플레이부터 들어보도록 할게요!  

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep43. At a Friend's House / Scene #2: During dinner 저녁식사 하기  

Jeff: This looks fantastic! 와 진짜 멋진데? (음식을보고 얘기)  

Amy: Hope everyone likes veggies and meat.  

Jeff: Who could say no to veggies and meat? And you have so much of everything! 그리고 넌 

이미 너무 많이 준비했어!  

Amy: I tend to cook way more than what’s needed. 나는 필요한 것 보다 더 많이 요리를 하는 편

이다.  * I tend to ~ : ~ 하는 편이다 / 경향이 있다.  

Jeff: Don’t you worry. (Don't worry의 강조)  I’m ready to feast on all of this. 난 이 모든 걸 즐길 

준비가 되었어! * feast : 연회/잔치, ~맘껏 먹다, 즐기다. 

Amy: Could you pass me the cheese grater, Jeff? 치즈 강판 좀 줄래?  

 cheese grater  



Jeff: Woah, this is fancy. 와, 이거 화려한데.  

Amy: Anyone want grated parmesan on their pasta? 파마산 치즈 (간 거) 올릴 거야?  

Jeff: Who can say no to that? Yes, please!  

Amy: Alright, you’re up first. 좋아, 너가 먼저야~ 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

** 지문에서 HIS CONTACT 로 수정해야 함!  

(M) Scene #3: Touring a friend’s house 친구 집 둘러보기  

Lydia: Your choice of furniture is really stunning. 너의 가구 선택(안목)은 정말 놀랍다.  

Evan: Thanks, Lydia. I actually got the help of my cousin. He’s an interior designer. 

Lydia: Love the color palette, too. 이 컬러 조합(팔레트)도 너무 좋아.  

Evan: My cousin has a good eye! 내 사촌이 안목이 있지.  

Lydia: I’m going to have to ask you for a referral. * referral : 소개(위탁) / referral fee : 소개료 / 

make a referal 소개하다. // I haven’t got around to furnishing my apartment yet. 난 아직 내 

아파트에 가구를 비치하는 걸 해결하지 못했거든. / get around 해결, 처리하다. (도착하다.)  

Evan: Sure. I’ll give you his contact details before you leave. 

Lydia: Speaking of which, what do you think would be the easiest way for me to get home? 

말이 나와서 말인데, 내가 집에 갈 수 있는 가장 쉬운 방법이 뭘까?  

*  Speaking of which = Now that you mention it : 말이 나와서 말인데,  

Evan: The subway runs 24/7, so you can take the 2 line.  24/7 24시간 일주일 내내 = 하루종일 

Lydia: Oh! Didn’t realize it ran 24 hours. I’m such a newbie. 24시간 운행하는 줄 몰랐어.  

Evan: I’ve got your back. Don’t worry. 내가 도와줄게 (내가 뒤를 봐줄게 / 밀어줄게의 의미도..)  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  



▶ Wrap-up 시간  

- Who could say no to veggies and meat?  

- I tend to cook way more than what’s needed.  

- I’m ready to feast on all of this.  

- Could you pass me the cheese grater?  

- Anyone want grated parmesan on their pasta?  

- Who can say no to that?  

- Your choice of furniture is really stunning.  

- My cousin has a good eye!  

- I’m going to have to ask you for a referral.  

- Speaking of which, what do you think would be the easiest way for me to get home? 

- The subway runs 24/7. 

- I’m such a newbie.  

- I’ve got your back. 

 

67강 생일파티에서  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

이번시간에는요. 1년에 한 번뿐이, 생일! 바로 이 생일 파티에서 벌어지는 대화들을 살펴볼텐데요. 

그럼 먼저 첫 번째 롤플레이 장면부터 살펴보도록 할까요?  

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep44. At a Birthday Party / Scene #1: Sweet sixteen 16세 생일파티 

Jessica: Isn’t your sister’s sweet sixteen coming up? (귀여운) 16살 생일이 다가오지 않아?  

Daniel: You’re right. It’s around the corner. I should probably ask my parents if they’re planning 

to throw a party for her. (throw a party 파티를 열다.)  



* 표현 : around the corner 무언가가 막 다가오고 있다 / 거의 목전에 있다의 의미  

예시) Summer is just around the corner! 여름이 거의 다가 왔어!  

Jessica: I remember my sweet sixteen party. Feels like ages ago. 풋풋했던 16살 파티가. 정말 오

래전 인 것 같지만..  

Daniel: Your big 3-0 is going to be here soon! 너의 중요한 (강조) 3-0세 생일이 곧 다가올텐데..? 

(농담조) _ 3-0 라는 표현은 경기 점수를 표현할 때 쓰는 말!  

Jessica: Thanks for reminding me how old I am. I feel ancient in comparison to your sister. 

* 표현 1) Thanks for reminding me (what I did.. / how much I spent..)  

* 표현 2) in comparison to ~ ~와 비교하니.. 

Daniel: We’re all dinosaurs. 우린 모두 고대유물 같은 존재들이지.. (공룡에 비유)  

Jessica: Well, let me know if I can help with your sister’s party. I can recommend some vendors. 

내가 몇몇 업체들을 소개해 줄게 * vendors : 상인, 판매인/판매회사, 행상인  

Daniel: Vendors? We need to hire vendors for a teenager’s party? 

Jessica: Sweet sixteen is a big deal these days. 요즘엔 16살 생일은 정말 큰일이야! 

Daniel: Not sure if my family all wants to go out, but I’ll keep that in mind.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

(M) Scene #2: Surprise party 깜짝 파티 

Jenna: Oh my gosh! 오 마이 갓!  

Ken: SURPRISE! 서프라이즈!!!!  

Jenna: WOW! I thought everyone forgot about my birthday since no one messaged me today. 

(since : ~ 때문에 (이유))  

Ken: We promised to keep quiet about it until tonight. Wanted to take you by surprise. 너를 놀

래켜 주고 싶었어.  



Jenna: I’m at a loss for words. 나 할 말을 잃었어. These decorations are beautiful!  

Ken: Marie took the helm on all the prep work for decorations. 

마리가 장식을 위한 모든 준비 작업들을 맡았어! * take the helm : helm(배의 키) : 키를 잡다 = 

(조직·사업 등에 대해) 책임을 떠맡다 

Jenna: You even got my favorite color right! 내가 좋아하는 색깔도 맞췄잖아. 

Ken: And we got you your favorite cake!   Get + IO + DO 의 형태 ~가 ~을 얻게 하다.  

Jenna: Ice cream cake from ABC? 

Ken: You guessed it. 바로 맞췄네!  

Jenna: I must have died and gone to heaven. (나 지금) 죽어서, 천국에 왔나봐..   

Must : ~ 임에 틀림없어 / ~ 일거야… (강한 추측)  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- It’s around the corner.  

- I remember my sweet sixteen party. Feels like ages ago.  

- Your big 3-0 is going to be here soon!  

- Thanks for reminding me how old I am.  

- I feel ancient in comparison to your sister. 

- We need to hire vendors for a teenager’s party? 

- I thought everyone forgot about my birthday since no one messaged me today. 

- Wanted to take you by surprise.  

- I’m at a loss for words.  

- Marie took the helm on all the prep work for decorations. 

- we got you your favorite cake!    

- You guessed it.  

- I must have died and gone to heaven.  

 



68강. 생일파티 & 데이트  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 강의는요. 먼저 친구 생일파티에 초대되어 가게 된 장면과, 그리고 친구의 새로운 남자친구

에 대한 질문을 이야기 나누는 장면인데요. 그럼 먼저 첫 번째 롤플레이 들어보도록 할까요?  

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep44. At a Birthday Party 

(M) Scene #3: At a birthday party 생일파티에서  

Jasmine: Happy birthday, Jared!  

Jared: Thanks, Jasmine. Thanks for coming!  

Jasmine: I wouldn’t have missed it for the world. 무슨 일이 있어도 놓치지 않았을 거야. 

** 표현! not .. for (all) the world. 무슨 일이 있어도, (결코) ~하지 않을 것이다. / ~가 아니다.  

예) I wouldn't hurt you for the world. 무슨일이 있어도 너에게 상처 주지 않을게. 

예) I'm not the thief for all the world.  (무슨일이 있어도/결코) 나는 도둑이 아니야. 

Jared: Can’t believe so many people showed up. 이렇게 많은 사람들이 오다니, 믿기지가 않아.  

Jasmine: Given that finals start tomorrow, I’m surprised, too! 

** 중요 표현! : given that 절~ : ~을 고려해 본다면, 감안하면..  

Jared: Exactly. My birthday always coincides with finals, so I’m used to celebrating later, never 

on the day of my birthday.  

** 표현 1) coincides with ~ : ~와 일치하다 / 동시에 일어나다. 표현 2) be/get used to ~ing ~에 

익숙해지다.  

Jasmine: Well, you’re more important than a bunch of exams.  

Jared: Haha, thanks for your kind words.  

Jasmine: The night is young and so are we! 아직 초저녁이고 우리도 그렇잖아! (so 신나게 즐기

자)  

Jared: You’re right!  



▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep50. Dating / Scene #1: Asking about a friend’s new relationship 친구의 새로운 남자친구에 대해 

물어보기 

Gary: A little birdie told me there’s a new man in your life. 

A little birde told me, 떠도는 소문에 / 누가그러는데), Birdie (bird의 유아말)  

Helen: (Haha) Yes. His name is Dean. We’ve been dating for about three months now. 

* 현재완료진행 : Have been ~ ing : 지금까지도 무언가를 해오다! 

예) I've been learning English for about more than 10 years.  

Gary: Cool! How’d you guys meet? (How'd = how did)  

Helen: Through mutual friends. But, we’ve actually been friends for quite a while. 

Gary: So, when did the sparks start? 언제 불꽃이 튀기 시작한거야? (언제부터 연이으로서의 마음

이 생겼던거야?)  

Helen: Probably at a friend’s wedding last summer. We had our DTR talk around Christmas. 

우린 크리스마스 무렵, 우리의 'DTR 관계정의'에 대한 이야기를 했었거든.  

Gary: Sorry, what’s DTR?  

Helen: Define the relationship. 관계를 정의하는 거야! (우리는 무슨 사이?)  

Gary: Didn’t know that was called (acronym 두문자어, abbreviation 약어(축약어))  

Helen: Yes, it’s a common term used these days because so many couples are in the gray 

zone. 

왜냐면 너무 많은 커플들이 애매모호한 관계에 있거든 (black도 아니고, white도 아닌, 애매모호한 

관계를 빗대로 in the gray zone이라 표현)  

** term 용어, 말  예) technical/legal/scientific term  

word : 단어, 낱말 / phrase 구 / expression 표현(어구) / idiom 관용어구, 숙어  

jargon 특수한 분야의 용어들 : computer jargon, medical jargon 



▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- I wouldn’t have missed it for the world.  

- Given that finals start tomorrow, I’m surprised, too! 

- My birthday always coincides with finals. 

- so I’m used to celebrating later, never on the day of my birthday.  

- A little birdie told me there’s a new man in your life. 

- We’ve been dating for about three months now. 

- How’d you guys meet?  

- Through mutual friends.  

- We had our DTR talk around Christmas. 

- it’s a common term used these days because so many couples are in the gray zone. 

 

 

69강. 데이트 & 이별의 대화  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 강의는요. 굉장히 상반된 2개의 롤플레이를 들어볼텐데요. 하나는 좋아하는 이에게 '데이트'

를 신청하는 장면과, 다른 하나는 '이별한 친구의 이야기를 들어주는 장면'을 살펴볼거에요.  

자 그러면, 첫 번째 장면부터 보도록 할까요? 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep50. Dating / Scene #2: Trying to ask a friend out on a date 데이트신청하기 (ask out)  

Andrea: So, what was it that you wanted to talk about? 

Sean: Andrea, I like you! And I think you’ll like me, too. 

Andrea: Wow, you’re cheeky! Are you asking me out? 



와…너 (이렇게 대놓고 얘기하는 걸 보면.. 정말) 뻔뻔하구나. 너 나한테 데이트 신청하는거야? 

** cheeky : 건방진, 까부는, 살짝 무례한..  

Sean: I sure am. I think you know I’ve had feelings for you. We hit off pretty well from the 

beginning. 우린 처음부터 잘 맞았어.. 

** hit it off (with somebody) = get along (well) with somebody : (~와) 죽이 맞다. 잘 맞는, 잘 어

울리는, 사이좋게 지내는  

예1) We hit it off straight away. 우리는 곧바로 죽이 맞았다. / 친해졌다 / 사이좋게 지냈다.  

예2) She hit it off badly with him. 그녀는 그와 사이가 나빴다. 

Andrea: Well, I’m sure you know it’s mutual. 음.. 서로 통하는 건 알고 있어.  

Sean: Wow, glad to know we’re on the same page. This conversation went a lot smoother than I 

expected. I think I can breathe again. 와우, 우리가 같은 생각을 하고 있어서 기쁘다.  

Andrea: (Hahaha) Is that why you were sweating so much? I thought it was because of the heat! 

Sean: I was definitely nervous. But it is hot, too. 

Andrea: Now my face is all flushed... 지금 내 얼굴도 화끈거려.. (고백 받아서, 민망.. 부끄..)  

Sean: That makes the two of us! 우리 둘다 그런 걸.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

(M) Scene #3: Breakup 헤어짐 

Jason: Are you okay? 너 괜찮아?  

Jackie: Not really. I’m feeling under the weather. 사실 아니야. 나 우울해 / 몸이 좀 안좋아..  

Jason: Are you sick?  

Jackie: I’m coming down with a cold, but my boyfriend and I just decided to part ways..  

* 표현 1)  come down with a flu / a cold : 감기에 걸리다. * 표현 2) Part ways : 각자 다른 길

로 가다. = 이별하다. 

Jason: Oh no! How did that happen? I’m so sorry to hear that.정말 안됐다. (유감이다.)  



Jackie: I saw it coming. (이별할 것이라 예감했어.) I guess all good things come to an end.  

* 표현 : All good things must come to an end. 모든 좋은 일은 끝이 찾아온다. 

Jason: I knew you guys were struggling, but I thought things were getting better. 

너희들이 서로 힘들어 하는 건 알았지만, 나는 점점 나아지는 줄 알았어.  

Jackie: We tried to keep things together, but it just didn’t work out. 서로 함께 잘 해보려고도 노

력했지만, 그게 잘 되지 않았어.  

Jason: Everything happens for a reason. Keep your head up. There are plenty of other fish in 

the sea!그러니 힘내! (자신감을 가져) 그리고 바다에는 늘 다른 물고기들이 많아.  

Jackie: I sure hope so. 물론 나도 그러길 바라 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Are you asking me out? 

- I think you know I’ve had feelings for you.  

- We hit off pretty well from the beginning.  

- glad to know we’re on the same page.  

- Is that why you were sweating so much?  

- I was definitely nervous.  

- I’m feeling under the weather.  

- I’m coming down with a cold, but my boyfriend and I just decided to part ways..  

- I guess all good things come to an end.  

- We tried to keep things together, but it just didn’t work out.  

- Everything happens for a reason. Keep your head up. 

 

 

70강. 방문자 환영하기  



안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

이번 시간은요. 어느 장소에 도착한 손님, 방문객(visitor)를 맞이하는 장면을 보도록 할텐데요. 여

러분들도 누군가를 맞이할 일이 생긴다면, 오늘 배운 표현들을 써봐도 되겠죠? 그럼 첫 번째 롤

플레이부터 들어보도록 하겠습니다.  

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep45. Welcoming Visitors / Scene #1: Welcoming a friend 방문한 친구 환영하기 

Ryan: You’re finally here! 너 드디어 왔구나!  

Allison: Yes! It took ages, but I made it! 응, 오래 걸렸지만, 그래도 도착했네!  

Ryan: Hope you feel right at home. 편히 쉬길 바래. Let me know if you need anything and feel 

free to use whatever I have. (손님에게 쓰는 단골표현)  

Allison: Thanks, Ryan. I think I need to wash up first. 나는 먼저 씻어야 할 것 같은데.  

Ryan: Sure thing. Let me grab you some towels for you. 내가 수건(타월) 좀 가져다 줄게. 

Allison: When is Aunt Lily coming? 릴리 아줌마는 언제 오셔?  

Ryan: My mom will get here in about thirty minutes. She got stuck in traffic. 

Allison: Okay, I’ll take a quick shower then maybe we can head out to dinner. 저녁 먹으러 가자!  

Ryan: Sure. We’ll show you around a bit after we grab a bite. 

Allison: Looking forward to it! 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

(M) Scene #2: Expo staff welcoming visitors 엑스포에서 직원이 방문자 환영하기  

Staff(man): Welcome to the expo! 엑스포에 오신 걸 환영합니다.  

Lilian: Thanks, I’m still getting adjusted to the time difference, but I’m glad to be here. 

고마워요. 나는 아직 시차로 적응 중인데, (그래도) 여기 오게 되어 기뻐요.  



* adjust : 적응하다.  

예) She's having trouble adjusting to the time difference. 그녀는 시차적응에 어려움을 겪고 있다. 

jet lag : 시차증 / 시차로 인한 피로  

예) I'm still jetlagged from my trip. 난 여전히 여행으로 인한 시차적응으로 피곤해. 

Staff: When did you arrive?  

Lilian: Late last night. I’m a bit jetlagged. 약간 시차증이 있어요. 

Staff: Where’d you travel from? 어디서 오셨어요? (where'd = where did)  

Lilian: I flew in from New York. It was a 14 hour flight, and it was delayed. 

Staff: Sounds like one long trip. Hope your visit is exciting.정말 긴 여행처럼 들리네요.  

Lilian: I hope so, too! Do you have any suggestions for what I should do on my free day? 

Staff: I have just the right booklet for you. 당신에게 맞는 소책자 This will give you a list of 

options. 

Lilian: Oh, great. Thanks, that’s handy. 편리하겠어요!  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- It took ages, but I made it!  

- Hope you feel right at home.  

- I think I need to wash up first.  

- Let me grab you some towels for you.  

- My mom will get here in about thirty minutes.  

- She got stuck in traffic. 

- We’ll show you around a bit after we grab a bite. 

- I’m still getting adjusted to the time difference,  

- I’m a bit jetlagged.  

- I flew in from New York. It was a 14 hour flight, and it was delayed. 

- Do you have any suggestions for what I should do on my free day? 



- I have just the right booklet for you. 


